
Corrections to volume I

pp. xxiii–xxiv: Some English titles have been slightly changed.

p. xxiv, line 12: Replace “Zermelo 1903 ” by “Zermelo 1904a ”.

p. 239, footnote 4: Replace “art. 64” by “art. 66” and delete the part in
brackets.

p. 364, lines 21/22 and p. 365, lines 23/24: Instead of

“indem sie sich nicht sowohl auf die einzelnen ‘definiten’ Sätze p als
auf ihre Gesamtheit P bezieht”

Zermelo means

“indem sie sich nicht auf die einzelnen ‘definiten’ Sätze p, sondern
vielmehr auf ihre Gesamtheit P bezieht”.

Hence, instead of

“since it does not refer both to the individual ‘definite’ propositions
p and to their totality P ”

the translation should be changed to

“since it does not refer to the individual ‘definite’ propositions p, but
rather to their totality P ”.

p. 367, line 1: Delete “0 ”.

p. 537, line -18: Replace “Husserl 1928 ” by “Husserl 1922 ”.

p. 539, line -1: Replace “partial ground relation” by “partial justification re-
lation”.

p. 540, line 6: Add a right parenthesis after “Sect. 1”.

p. 541, line -3: Replace “the opening paragraph of Sect. 1” by “the paragraph
preceding Sect. 1”.

p. 642, line 11: Replace “1903” by “1904a” and shift the newly named item
1904a behind item 1904.






